
 
第 1條

 
Section 1

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
(No. 6) Regulation 2020

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) (第 6號 )規例》

2020年第 138號法律公告
B2388

L.N. 138 of 2020
B2389

2020年第 138號法律公告

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) 
(第 6號 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 7月 3日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》
《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599章，附屬法
例 G)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 1 (豁免羣組聚集 )

附表 1，第 14(c)項——
廢除
“50%”

代以
“80%”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2020年 6月 30日

L.N. 138 of 2020

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) (Amendment) (No. 6) Regulation 2020

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 3 July 2020.

2. Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. leg. G) is amended as set 
out in section 3.

3. Schedule 1 amended (exempted group gatherings)

Schedule 1, item 14(c)—

Repeal

“50%”

Substitute

“80%”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

30 June 2020
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Regulation amends the Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Group Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. 
leg. G) to relax a condition for the exemption for religious 
activities held at religious worship premises.

註釋

本規例修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 
599章，附屬法例 G)，就於宗教崇拜處所舉行的宗教活動，
放寬有關豁免的一項條件。
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